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  ه  ١٤٤٦ذو الحجة  ١٧الموافق  ١٣/٦/٢٠٢٥خُطْبَةُ الجمُُعَةِ كِحَارِيخِ 

  جّاجالحُ  ةُ دَ وْ عَ 
  

َ  هُ دُ مَ نَح  اللهِ  دَ مْ الحَ  نَّ إِ  َ  هُ ينُ عِ تَ سْ ون َ  يهِ دِ هْ تَ سْ ون َ  هُ رُ كُ شْ ون  نْ مِ  االلهِ بِ  وذُ عُ ه، وغَ َ#ْ إِ  وبُ تُ وغَ  هُ رُ فِ غْ تَ سْ ون
  ورِ شُرُ 

َ
  ئاتِ يِّ سَ  نْ نا ومِ سِ فُ غْ أ

َ
 َ:  يَ لا هادِ فَ  لْ لِ ضْ ن يُ ومَ  َ:ُ  لَّ ضِ لا مُ فَ  االلهُ  دِ هْ ن فَ ا، مَ ماجِ عْ أ

َ
  دُ هَ شْ ، وأ

َ
 نْ أ

 َ:  دَّ  نِ ولاَ  دَّ  ضِ ولاَ  يلَ ثِ ولا مَ  َ:ُ  يكَ لا شَرِ  هُ دَ حْ وَ   االلهُ لاّ إِ  لا لهَ 
َ
  دُ هَ شْ . وأ

َ
نا مَ يظِ نا وعَ يبَ بِ نا وحَ دَ يِّ سَ  نَّ أ

  ةَ رَّ نا وقُ دَ وقائِ 
َ
ِ  ةً حْمَ رَ  االلهُ  هُ ثَ عَ نَ  نْ ه، مَ يبُ بِ وحَ  هُ يُّ فِ وصَ  وُ:ُ سُ ورَ  هُ دُ بْ ا قَ دً مَّ نا مُحَ نِ يُ قْ أ َ لْ ل ً بَ ا ومُ يً ادِ ه ينَ مِ عال ا شِرّ

 ها شَرَّ ينا بِ فِ كْ نا وتَ باتِ رُ ها كُ بِ  جُ رِّ فَ نا ويُ ها حاجاتِ  بِ aِ قْ يَ  لاةً صَ  دٍ مَّ نا مُحَ دِ يِّ  سَ لَبَ  لِّ ا. اللهم صَ يرً ذِ ونَ 
 
َ
َ  ينَ رِ الطاهِ  ينَ بِ يِّ الطَّ  هِ بِ حْ وصَ  ِ:ِ ءا ولَبَ  هِ يْ لَ عَ  مْ لِّ نا وسَ دائِ عْ أ   ا.يرً ثِ ا كَ يمً لِ سْ ت

 
َ
 pِّ إِ ، فَ االلهِ  بادَ عِ  دُ عْ ا نَ مَّ أ

ُ
 هِ تابِ كِ  مِ كَ مُحْ  فِي  لِ القائِ  يمِ ظِ العَ  لِيِّ العَ  ى االلهِ وَ قْ تَ بِ  qَِ فْ وغَ  مْ يكُ وصِ  أ

ا﴿ َ  و م  وه   َ   د 
م م  ن  خ ي   ت  نف س ك 

 
ُ   ُ ت ق د  م وا  ل  ِ

َ  ٖ ۡ  َ   ۡ ِ ّ    ُ  ِ  ُ  
َ
ِ  ْ   ُ ِ ّ  َ وا   ُ  ت غ ف ر  ا  و ٱس  ر  ج 

 
م  أ ظ  ع 

 
ا و أ ْ ع ند  ٱ(   ه و  خ ي      ُ ِ  ۡ  َ  ۡ   َ   ۚ ٗ  ۡ

َ
   َ  َ  ۡ

َ
  َ   ٗ ۡ  َ   َ  ُ  ِ َّ    َ َ ٱ(    إ ن  ٱ(    ِ   َّ   َّ ِ  ۖ َ َّ  

ور  ر ح يم    ف  ُ ۢ غ    ِ َّ  ٞ   ُ  َ١﴾٢٠  

َ تِي الَّ  رِ مُ العُ  ةِ لَ حْ رِ  نْ مِ  اودُ رام، خالحَ  االلهِ  تِ يْ نَ  اجُ جّ حُ  دَ خ يمانِ الإِ  ةَ وَ خْ إِ   وسُ فُ غُ  تاقُ شْ  ت
ِ َ#ْ إِ  ينَ نِ مِ ؤْ المُ    رِ جَ والحَ  ةِ فَ شَرَّ المُ  ةِ بَ عْ الكَ  ةِ يَ ؤْ رُ ها ل

َ
 يزابِ ومِ  يمَ راهِ بْ إِ  قامِ ومَ  يلَ ماقِ سْ إِ  رِ جْ وحِ  دِ وَ سْ الأ

  لِ بَ وجَ  ءٍ راحِ  ولذرِ  ةِ حْمَ الرَّ  لِ بَ وجَ  ورِ اجُّ  لِ بَ وجَ  فاتٍ رَ وعَ  ةِ حْمَ الرَّ 
ُ
 يعِ قِ واكَ  ةٍ لَ فْ يَ  ئْرِ وبِ  ةَ زَ حَمْ  قامِ ومَ  دٍ حُ أ

 الوَ  قِ العاشِ  سُ فْ وغَ  آنِ مْ الظَّ  سُ فْ ي غَ وِ تَ رْ تَ  ثُ يْ حَ  نْ مِ  اودُ خم، زَ مْ وزَ 
ْ
 يبِ بِ وحَ  ينَ لِ سَ رْ المُ  دِ يِّ سَ   ةِ يارَ زِ بِ  انِ له

َ  بِّ رَ    ةِ رَّ نا وقُ دِ نا وقائِ دِ يِّ ين، سَ مِ العال
َ
  م.لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  دٍ نا محمَّ نِ يُ قْ أ

  تَ عْ جَ رَ  دْ ها قَ 
َ
  ثالٍ تِ مْ ا ةِ لَ حْ رِ  ةٍ طاعَ  ةِ لَ حْ رِ  نْ مِ  ها الحاجُّ يُّ ك

َ
 سْ نَ ، فَ لَّ وجَ  زَّ عَ  ئِ اكارِ  رِ مْ لأِ

َ
 االلهَ  لُ أ

 عالَى تَ 
َ
  .اورً كُ شْ مَ  كَ يُ عْ ا وسَ ورً بْرُ مَ  كَ جُّ حَ  ونَ كُ يَ  نْ  أ

                                                       
  .٢٠/ زملالمسورة  ١ 
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  رُ ظِ تَ نْ ، يَ يمانِ الإِ  ةَ وَ خْ إِ 
َ
  اجِ جّ الحُ  لُ هْ أ

َ
  مْ هُ بَ قارِ أ

َ
ِ  مْ هُ بانَ حْ وأ ِ  قٍ وْ شَ ب  ماعِ تِ جْ والاِ  يابٍ لِ  دَ عْ نَ  مْ هِ ئِ قالِ ل

 ضَ عْ نَ  مْ هُ نْ مِ  ونَ رُ ظِ تَ نْ يَ  مْ ، وهُ مْ هِ تِ لَ حْ  رِ فِي  اتِ يْر الخَ  نَ مِ  مْ هُ عَ مَ  لَ صَ ما حَ  مْ هُ نْ مِ  واعُ مَ سْ يَ ولِ  راقٍ فِ  دَ عْ نَ  مْ هِ بِ 
 نِ  ساكِ لَبَ  ةِ رَ وَّ نَ المُ  ةِ ينَ دِ المَ  رِ مْ ويَ  مَ زَ مْ زَ  ءِ وما واكٍ سِ  نْ دايا مِ الهَ 

َ
  لام.والسَّ  لاةِ الصَّ  لُ ضَ فْ ها أ

  اولُ فِ غْ لا يُ  يمانِ الإِ  ةَ وَ خْ إِ  نْ كِ ولَ 
َ
َ  نْ أ  سْ ت

َ
ُ أ   مْ كُ لَ  فارَ غْ تِ سْ الاِ  مُ كُ اجَ جّ حُ  وال

َ
 فِي  دَ رَ وَ  دْ قَ ا فَ ضً يْ أ

ِ  يثِ دِ الحَ    قِيُّ هَ يْ اكَ  واهُ ي رَ ا¥َّ
َ
ِ  رْ فِ اللهم اغْ  قالَ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ صَ  بِيَّ اجَّ  نَّ أ ِ  حاجِّ لْ ل  6َُ  رَ فَ غْ تَ اسْ  نِ مَ ول

  اه الحاجُّ 

 ةِ ينَ دِ المَ  ةِ وَ جْ ما عَ يَّ لا سِ  رِ مْ اكحَّ و مَ زَ مْ زَ  وماءِ  واكِ  السِّ فِي  دَ رَ ما وَ  مُ لِ سْ المُ  مَ لَّ عَ ذا يَ إِ  يمانِ الإِ  ةَ وَ خْ إِ 
  نْ ها مِ يْرِ ولَ  ةِ وَ سُ نْ لَ والقَ  يصِ مِ القَ  سِ بْ ولُ  ةِ حَ بْ السُّ  مالِ عْ تِ واسْ 

َ
 هِ ذِ هَ  ةَ مَ يقِ  فُ رِ عْ فَ  دَ رَ يها ما وَ فِ  دَ رَ وَ  ياءَ شْ أ

 
َ
  يَ تِي الَّ  ياءِ شْ الأ

ْ
 اداتُ س الساداتِ  خداتِ  نَّ إِ فَ  العاداتِ  هِ ذِ  هَ لَبَ  يمانِ الإِ  ةَ وَ خْ وا إِ ظُ حافِ . فَ الحاجُّ ها  بِ ِ¬ أ

ِ  سَ يْ ولَ  العامِ  دارِ  مَ لَبَ  كَ يقَ فِ رَ  واكُ السِّ  نِ كُ يَ لْ العادات. فَ   سِ بِ ال، الحاجِّ  ولِ صُ وُ  نْ مِ  طْ قَ فَ  رٍ هْ شَ ل
 مِ سِ وْ مَ  ا فِي صِرً حَ نْ مُ  سَ يْ لَ  ةِ وَ سُ نْ لَ والقَ  يصِ مِ القَ  سَ بْ ولُ  واكِ السِّ  مالَ عْ تِ اسْ  نَّ إِ فَ  يصِ مِ والقَ  ةِ وَ سُ نْ لَ القَ 

  .طْ قَ فَ  اجِ جّ الحُ  وعِ جُ رُ 

ِ يئً نِ هَ  ِ  نَ مِ  يرٌ ثِ ، وكَ ونَ مُ لَّ عَ تَ لا فَ  اجاسِ  نَ مِ  يرٌ ثِ كَ م. فَ لِ ما عَ بِ  لَ مِ وعَ  مَ لِ عَ  نْ مَ ا ل  لا ونَ مُ لَّ عَ تَ فَ  ينَ ا¥َّ
ِ  نَ مِ  يرٌ ثِ ون، وكَ لُ مَ عْ فَ    كَ سَ فْ غَ  بْ راقِ ون، فَ صُ لِ لا يُخْ  ونَ لُ مَ عْ فَ  ينَ ا¥َّ

َ
  لَ بْ ها قَ بْ وحاسِ  نَ مِ ؤْ  المُ ²ِ أ

َ
 نْ أ

  .بَ اسَ تُح 

يها فِ  يْرَ  لا خَ تِي الَّ  العاداتِ  ضَ عْ نَ  عُ بَ تْ يَ  نْ مَ  مْ يكُ فِ  نَّ إِ  لامِ سْ الإِ  بابَ ، يا شَ لامِ سْ الإِ  بابَ شَ  ويا
 مْ كُ بِ  يُّ رِ الحَ  ها،َ#ْ إِ  ونَ قُ سانَ تَ ويَ  مْ هُ نَ يْ يما بَ فِ  بابِ الشَّ  ضُ عْ يها نَ فِ  سُ نافَ تَ ويَ  لْ بَ وأمور أخرى  مِ شْ لوَ كاَ 

  لامِ سْ الإِ  بابَ يا شَ 
َ
 وما كانَ  حِ الصالِ  فِ لَ والسَّ  ماءِ لَ العُ  خداتِ  باعِ  اتِّ لَى وإِ  اتِ يْر  الخَ لَى إِ  واقُ سانَ تَ تَ  نْ أ

ِ  مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ  صَ فَى طَ صْ المُ  هِ يْ لَ عَ   جَ  االلهُ  هُ لَ عَ ي جَ ا¥َّ
ُ
 عالَى وتَ  كَ ارَ بنا تَ بُّ رَ  قالَ  دْ قَ فَ  ةً نَ سَ حَ  ةً وَ سْ ا أ

ول  ٱ﴿ م  ف  ر س  ن  ل ك  ِ   ل ق د  ك    ُ  َ  ِ   ۡ  ُ َ   َ  َ   ۡ  َ ن ة   َّ س  و ة  ح  س 
 
َ  ٞ (   أ  َ  َ  ٌ  َ  ۡ
ُ
  ِ ن    َّ َ  َ ل  م ن ك     َ ِ ّ وا  ٱ(      َ ي ر ج  َّ   ْ    ُ  ۡ َ  ِ ٗ و ٱل  و م  ٱFخ ر  و ذ ك ر  ٱ(   ك ث ي   َ  َ َّ    َ  َ  َ  َ   َ  ِ     َ  ۡ َ  اَ   ۡ

٢﴾٢١  

                                                       
  .٢١سورة الأحزاب/ ٢ 
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َ
  ها الحاجُّ يُّ ك

َ
  كَ لُ هْ أ

َ
  ذارِ حَ ا فَ يْرً خَ  كَ نْ مِ  ونَ رُ ظِ تَ نْ يَ  كَ بابُ حْ وأ

َ
 تَ  نْ أ

ْ
 هِ ذِ هَ  ضِ عْ بَ كَ  مٌّ سُ  يهِ ما فِ بِ  مْ هُ يَ يِ أ

 سادٍ فَ  نْ مِ  ومِ مُ السُّ بِ  ةٌ ونَ حُ شْ مَ  وهِيَ  ةٍ فَ لِ تَ مُخْ  غاتٍ لُ بِ  اجِ جّ  الحُ لَبَ  عُ زَّ وَ  تُ تِي الَّ  ةِ نَ يَّ زَ والمُ  ةِ نَ وَّ لَ المُ  بِ تُ الكُ 
َ  ةِ يدَ قِ  العَ فِي   مَ لَّ وسَ  هِ يْ لَ عَ   االلهُ لىَّ  صَ فَى طَ صْ المُ  يبِ بِ الحَ  بْرِ قَ  ةِ يارَ وزِ  لِ سُّ وَ اكحَّ  يمِ رِ وتَحْ  هِ قِ لْ بِخَ  االلهِ  يهِ بِ شْ وت
 صُ خْ الشَّ  هُ دَ قَ تَ اقْ  نِ يها ما إِ فِ  نَّ إِ ا فَ انً مَجّ  عُ زَّ وَ  تُ تِي الَّ  ةِ نَ يَّ زَ المُ  ةِ فَ رَ خْ زَ المُ  بِ تُ الكُ  هِ ذِ هَ  نْ مِ  ذارِ حَ  ذارِ حَ 
  .كَ لَ وهَ  لَّ زَ 

ِ  تَرُّ غْ فَ  نْ مَّ مِ  بَ جَ والعَ  َ  تابِ الكِ  كْلِ شَ ب  نَ مِ  يهِ وِ وما يَحْ  هِ ونِ مُ ضْ  مَ لَى إِ  رِ ظَ اجَّ  ونَ دُ  هِ تِ ينَ وزِ  هِ نِ وْ ول
 تابً كِ  عُ زِّ وَ ويُ  شُرُ نْ يَ  … يهِ فِ  وبِ تُ كْ المَ  ةِ حَّ صِ  نْ مِ  قُ قَّ حَ تَ ولا فَ  وسِ سُ دْ المَ  سادِ الفَ 

ُ
 كحَّ ا ونَ دُ  هُ يَ طِ عْ ا أ

َ
 دِ كُّ أ

ِ  عُ سَرَّ تَ يَ  … يهِ ا فِ مّ مِ    بٍ تُ  كُ فِي  ةِ راءَ قِ لْ ل
َ
  نُ سْ حُ  هُ بَ جَ عْ أ

َ
ْ أ  وانِ ل

َ
 فَى لا تَخْ  نْ اها مَ يّ إِ  طاهُ عْ ها أ

َ
ُ حْ  أ   … مْ هُ وال

َ
 نَ فْ أ

ْ  يزانُ المِ   دِ رَّ جَ مُ بِ  مَ لْ لعِ ا نَ وْ قَّ لَ تَ وا فَ كانُ  لْ وهَ  مِ لْ  العِ فِي  حِ الِ الصّ  فِ لَ السَّ  ةُ يقَ رِ طَ  عُ بَ تَّ اذا لا تُ لمِ  … عِيُّ الشرَّ
  نْ مِ  طٍ بْ ولا ضَ  قٍّ لَ تَ  يْرِ لَ  نْ مِ  بِ تُ  الكُ فِي  ةِ عَ طالَ المُ 

َ
 ينٌ دِ  مَ لْ ذا العِ هَ  نَّ إِ  يمانِ الإِ  ةَ وَ خْ . إِ ةِ فَ رِ عْ المَ  لِ هْ أ

 تَ  نْ مَّ وا قَ رُ ظُ اغْ فَ 
ْ
  .مْ كُ ينَ دِ  ونَ ذُ خُ أ

  حَ صالِ  مْ كُ نْ ا ومِ نّ مِ  االلهُ  لَ بَّ قَ يَ 
َ
ا جَ  رَ فَ ولَ  ينَ مِ لِ سْ نا المُ اجِ جّ حُ  ةِ لامَ  سَ لَبَ  اللهِ  دُ مْ والحَ  مالِ عْ الأ

 َ  مِ ءا مْ هُ ول
َ
  هَ Çِ وْ قَ  ولُ قُ ين. أ

َ
  االله. رُ فِ غْ تَ سْ ذا وأ

  الخطبة اكخانية

غْفُسِنا وسََيِئّاتِ 
َ
ورِ أ إنَِّ الحمَْدَ اللهِ نَحمَدُهُ ونسَتعَِينُهُ ونسَتَهْدِيهِ ونشَْكُرُهُ، وغَعُوذُ باِاللهِ مِنْ شُرُ

لامُ لب سَيِّدِنا محمّدٍ  لاةُ وَالسَّ عْماجِا، مَن فَهْدِ االلهُ فلاَ مُضِلَّ َ:ُ وَمَن يضُْلِلْ فلاَ هادِيَ َ:ُ، وَالصَّ
َ
أ

هاتِ المُْؤْمِنيَن وءَالِ اكَيتِْ  الصادِقِ  مَّ
ُ
مِيِن ولَب إِخْوانهِِ اجَّبِيِّيَن والمُْرسَْلِين. وَرÈََِ االلهُ قَنْ أ

َ
 الوعَْدِ الأ

 É
َ
ةِ المُْهْتَدِينَ أ ئمَِّ

َ
ّ وعََنِ الأ ٍ É بكَْرٍ وقُمَرَ وَقُثمْانَ وَعَليِ

َ
اشِدِينَ أ اهِرينَ وعََنِ الخلُفَاءِ الرَّ يفَةَ نِ حَ الطَّ

وصِيكُمْ وَغَفqَِْ بِ 
ُ
إpِِّ أ

ا نَعْدُ عِبادَ االلهِ فَ مَّ
َ
الِحِيَن أ وِْ#اءِ والصَّ

َ
حْمَدَ وعََنِ الأ

َ
ّ وأ تقَْوَى ومالكٍِ والشافعِِيِ

ّ العَظِيمِ فاَيَّقُوهُ.   االلهِ العَلِيِ
Après cette introduction, esclaves de Dieu, je vous recommande et je me recommande à moi-

même de faire preuve de piété à l’égard de Allah Al-^Aliyy Al-^Adhim Lui Qui dit dans Son Livre 

honoré ce qui signifie : « Ce que vous réalisez comme bien pour vous-même, vous en 

trouverez la récompense au Jour du jugement de Dieu, ce sera une rétribution meilleure 

et plus éminente. Demandez le pardon à Dieu. Certes Dieu est Celui qui accorde beaucoup 

de pardons, Celui Qui accorde beaucoup de miséricordes aux croyants. » 
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Mes frères de foi, les pèlerins qui étaient partis faire le pèlerinage à la Maison sacrée agréée par 

Dieu sont revenus. Ils sont revenus du voyage d’une vie, celui auquel aspirent les âmes des 

croyants, dans le but de voir la Ka^bah honorée… la pierre noire… le hijr de ‘Isma^il… le 

maqam de ‘Ibrahim… la gouttière de la miséricorde… la montagne de ^Arafah… la montagne 

de An-Nour… la montagne de Ar-Rahmah… la grotte de Hira’… la montagne de ‘Ouhoud… 

le maqam de Hamzah… le puits de At-Taflah… le cimetière de Al-Baqi^… et l’eau de Zamzam ! 

Ils sont revenus de l’endroit où étanchent leur soif les âmes des assoiffés, les âmes des gens 

éperdus d’amour, grâce à leur visite du Maître des Messagers, du Bien-aimé du Seigneur des 

mondes, notre Maître, notre Guide, la cause de notre joie, Mouhammad . 

Te voici revenu, toi le pèlerin, du voyage pendant lequel on fait preuve d’obéissance… du 

voyage pendant lequel on se conforme aux ordres du Créateur ^azza wajall ! Nous demandons 

à Allah ta^ala qu’Il fasse que ton pèlerinage soit mabrour – agréé, de sorte que tous tes péchés 

te soient effacés – et que tes œuvres soient largement rétribuées. Mes frères de foi, les familles 

des pèlerins, leurs proches, leurs bien-aimés, les attendent en se languissant de les retrouver 

après une longue absence, en se languissant d’être de nouveau réunis après avoir été séparés, et 

d’entendre d’eux ce qui s’est produit comme bien durant leur voyage. Ils attendent d’eux 

certains cadeaux, comme un siwak, de l’eau de Zamzam ou des dattes de Médine l’Illuminée, 

que les meilleures invocations d’élévation en degré et d’apaisement soient accordées à celui qui 

y réside. 
Néanmoins, mes frères de foi, n’oubliez pas de demander à vos pèlerins de faire l’istighfar – de 

demander le pardon – en votre faveur également. Il est parvenu dans le hadith rapporté par Al-

Bayhaqiyy, que le Prophète  a dit ce qui signifie : « Ô Dieu, accorde le pardon au pèlerin et à 

celui pour qui le pèlerin invoque le pardon. » 

Mes frères de foi, si le musulman a pris connaissance de ce qui est parvenu au sujet du siwak, 

de l’eau de Zamzam et des dattes, notamment les dattes ^ajwah de Médine, au sujet de 

l’utilisation de la soubhah, du fait de porter le qamis, la qalansouwah et de bien d’autres choses 

à propos desquelles il est parvenu ce qui est parvenu, il saura la valeur de toutes ces choses que 

ramène le pèlerin. Alors, chers frères de foi, veillez à conserver ces habitudes, en effet (^adatou 

s-sadati sadatou l-^adat) « Les habitudes des maîtres sont les plus honorables des habitudes. » 

Ô toi le pèlerin ! ta famille, tes bien-aimés, attendent de toi le bien, alors garde-toi bien de leur 

ramener ce qui contient du poison, comme certains livres, colorés et décorés qui sont distribués 

aux pèlerins dans différentes langues alors qu’ils sont pleins de poisons, de corruption dans la 

croyance, d’assimilation de Dieu à Ses créatures, d’interdiction du tawassoul et de la visite de 

la tombe du Bien-Aimé Al-Moustafa l’Élu . Prends-y bien garde ! Sois en garde contre ces 

livres qui sont embellis et qui sont distribués gratuitement, car ils comportent des choses telles 

que si quelqu’un y croit, il va glisser et aller à sa perte. 

Qu’il est étrange de voir tous ceux qui se laissent tromper par l’aspect de ces livres ! Sans 

prendre en compte le contenu et les corruptions qui y ont été insérées… Sans vérifier 

l’authenticité de ce qui est inscrit dedans ! Il se mettent à leur tour à donner et à diffuser des 
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livres qui leur ont été distribués sans s’être assurés de leur contenu ! Ils s’empressent de lire 

dans des livres qui leur ont plu par leurs belles couleurs, qui leur ont été donnés par des gens 

qui n’ignorent pas leur réalité… Où est donc la balance de la Loi ?... Pourquoi ne suivent-ils 

pas la voie du Salaf vertueux dans l’apprentissage de la science ?! Est-ce qu’ils prenaient la 

science par la simple lecture dans les livres ?! Sans avoir rien pris par transmission orale ?! Sans 

vérifier l’exactitude auprès des gens de la connaissance ?! Mes frères de foi, (‘inna hadha l-^ilma 

din fandhourou ̂ amman ta’khoudhouna dinakoum) « Cette science, c’est [la science] de la religion, 

alors vérifiez auprès de qui vous prenez votre religion ! »  

Que Dieu agrée, de votre part et de la nôtre, les bonnes œuvres, et la louange est à Dieu pour le 

retour sain et sauf de nos pèlerins musulmans, que Dieu leur pardonne ainsi qu’à nous. Ayant 

tenu mes propos, je demande que Dieu me pardonne ainsi qu’à vous-mêmes. 
لامِ لَب نبِِيِّهِ الكَرِيمِ فقَالَ ﴿وَ  لاةِ وَالسَّ مَرَكُمْ باِلصَّ

َ
مْرٍ عَظِيمٍ، أ

َ
مَرَكُمْ بأِ

َ
نَّ االلهَ أ

َ
نَّ اَ( إِ اعْلمَُوا أ

ِينَ ءَامَنُواْ صَلُّواْ عَليَهِْ وسََلِّمُواْ تسَْليِمًا  هَا الَّ يُّ
َ
الَلَّهُمَّ صَلِّ لَب . ٣﴾٥٦وَمََ]ئكَِتَهُ يصَُلُّونَ Wََ الَّبِِّ ياَ أ

دٍ ولَب ءالِ سَيِّدِنا محمّدٍ كَمَا صَلَّيتَْ لَب سَيِّدِنا إِبرْاهِيمَ ولب ءالِ سَيِّدِنا إِبرْاهِيمَ وب ركِْ اسَيِّدِنا مُحمََّ
راهِيمَ إنَِّكَ يِّدِنا إبِْ لب سَيِّدِنا محمّدٍ ولب ءالِ سَيِّدِنا محمّدٍ كَمَا بارَكْتَ لب سَيِّدِنا إبِرْاهِيمَ ولب ءالِ سَ 

يدٌ،  يدٌ مَجِ ءٌ عَظِيمٌ ﴿ فَقُولُ االلهُ تعَالىحَمِ اعَةِ شَْ ْ رَبَّكُمْ إنَِّ زَلزَْلةََ السَّ هَا الَّاسُ ٱتَّقُوا يُّ
َ
يوَمَْ  ١ياَ أ

رضَْعَتْ وَتضََعُ كُُّ ذَاتِ حَلٍْ حَلَْهَا 
َ
ا أ وَترََى الَّاسَ سُكَرَى وَمَا هُمْ ترََوْنَهَا تذَْهَلُ كُُّ مُرضِْعَةٍ عَمَّ

الَلَّهُمَّ إِنَّا دَعَوْناكَ فاسْتجَِبْ جََا دُخءَناَ فَاغْفِرِ اللَّهُمَّ جَا ، ٤﴾٢بسُِكَرَى وَلكَِنَّ عَذَابَ ا(ِ شَدِيدٌ 
مْرِنا اللَّهُمَّ 

َ
مْواتِ رَبَّنا ءاتنِا في غْفِرْ للِمُْؤْمِنِيَن وَالمُْؤْمِناتِ ااذُنوُبَنَا وَإسِْرافَنا في أ

َ
حْياءِ مِنهُْمْ وَالأ

َ
لأ

نيْا حَسَنةًَ وÑَ الآخِرَةِ حَسَنَةً وَقنِاَ عَذابَ اجَّارِ اللَّهُمَّ اجْعَلنَْا هُداةً مُهْتَدِينَ لَيْرَ ضالِيَّن وَ  ُّÒلا ا
 
َ
يخَْ مُضِلِيَّن اللَّهُمَّ اسْتُرْ عَوْراتنِا وءََامِنْ رَوخْتنِا وَاكْفِنا ما أ نا وَقنِاَ شَرَّ ما غَتَخَوَّفُ اللَّهُمَّ اجْزِ الشَّ هَمَّ

مُرُ باِلعَدْلِ وَالإحِْسانِ وَ 
ْ
ا. عِبادَ االلهِ إنَِّ االلهَ يأَ  ذِي إيِتَاءِ قَبدَْ االلهِ الهَرَريَِّ رحََماتُ االلهِ عَليَهِْ قَنَّا خَيْرً

رُونَ. اذْكُرُوا االلهَ العَظِيمَ يثُِبكُْمْ القُرÕَْ وَيَنهَْى عَنِ الفَحْشاءِ وَالمُْنكَْرِ وَاكَ  غْيِ يعَِظُكُمْ لعََلَّكُمْ تذََكَّ
قِمِ الصَّ 

َ
مْرِكُمْ مَخرْجًَا، وَأ

َ
  لاةَ.وَاشْكُرُوهُ يزَدِْكُمْ واسْتغَْفِرُوهُ فَغْفِرْ لكَُمْ وَايَّقُوهُ يَجعَْلْ لكَُمْ مِنَ أ

                                                       
  .٦٥سورة الأحزاب/ ٣ 
  .٢-١سورة الحجّ/ ٤ 


